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u.E.*.
Jam frue la esperantistoj komencis diskuti

pri _fondo de organizaio de Ia esperantistoj
en la mondo, sed nur en 1908 la ideo reali-
§is, kiam laü iniciato de Ia svisa pioniro
Hettor Hodler fondigis Llniversala Esperanto-
Asocio.

Komence U.E.A. konsistis nur el indivi-
duaj -membroj, sed post longjaraj diskutadoj
oni fine transformis sin en la nunan siste-
mon. U.E.A. konsistas hodiaü el alisintaj lan-
.1aj asocioj esperantistaj kaj individ-uaj mem-
lioi en landoj. kie ankoraü ne trovisas ali-
§inta landa asocio. Tiamaniere la graÀda pli-
multo de la otganizilaj esperantistoj en la
mondo apartenas nun al U.E.A., sub ia moto
«lJnueco estas Fortor>. Ankaü la plimulto de
la, Î_akaj asocio;' estas hodiaü âlisintaj aü
kunlaborantaj asocioj de U.E.Â.

. Por la ordinaraj membroj la senkompare
plej grava aran§o de U.E.A. estas Ia sistèmo
de Delegitoj. Al Delegito vi povas skribi
pri ôiaj informoj k.t.p., kiujn vi bezonas el
eksterlando, kaj al Delegito vi povas turni
vin dum voja§o en fremda landô. En mul-
taj 

_ 
landoj certe pli multaj homoj parolas

angle o1 Esperante, sed kiel trovi lJ angle
parolantojnT Esperante parolantojn vi povas
tiam trovi, per Delegitoj. Guste tial Espe-
ranto estas jam pli utila dum eksterlanda
voja§o ol Ia angla, fnnca. kaj germana ling-
voj kune. Tio ne estas propagando aü fan-
farono, sed simpla vero.

. Sed. kiel trovi Ja Delegitojn? La nomoj
kaj adreso.i de la milol da-Delegitoj trovisai
en la Jarlibro de U.E.A.. La kotizo, kiun
la landa asocio pagas al U.E.A. por ôiu el

siaj membroj, estas tute malgranda, kaj ne
sufiôas por pagi la gravegan Jarlibron. Sed
se oni fari§as Membro-Jarlibro de U.E.A.,
per aldona kotizo de kr. 25, oni ricevas la
Jarlibron.

Same kiel 1a landaj asocio.j prizorgas la
grandain taskojn tutlandajn, kiujn Iokaj klu-
boj ne povas plenumi, ankaü U.E.A. laboras
pri la eê pli grandaj taskoj tutmondaj, kiujn
landaj asocioj ne povas plenumi. U.E.A.
efektive laboras pri multai tiaj gravaj tas-
koj, mi ne povas ôi tie mencii êiujn, sed
atentigas aparte pri la gravega tasko prilabo-
radi la grandajn internacia.jn organizajojn
U.N.O., UNESCO k.a. por penetrigi Eipe-
ranton tie. Alia grava aktiveco de U.E.A.
estas Ia aran§ado de la Universalaj Esperanto-
Kongresoj, )<.iujn vi ja êiul rajras partopreni,
kai kiuj ebligas al Ia esperantiitoi iacile
viziti la plej diversajn landojn de nia inte-
resa terglobo. Pri ôio, kio okazas en Espe-
rantujo, informas la gazeto de U.E.A., la
revuo ESPERANTO. Se vi pagas aldonan
kotizon de kr. 50, vi ricevai liaj la Jaili-
bron kaj la revuon.

Okaze de naski§tago oni ordinare donas
al la jubileanto donacon. La plej bela donaco,
kiun vi povas doni al U.E.À. okaze de Âia
jubileo, estas anonci vin kiel Membro-laili-
bron aü kiel Membro-Abonanton. Senàu la
sumon al la eefdelegito de U.E.A., s.ro Al-
fred Skybetrg, Ostensjovn.118a, Oslo 6,
po§t§irokonto 133.29.

Amasa reago al êi tiu admono estu nia
gratulo al U.E.A. okaze de sia 60-jara jubi-
leo. C. Stab-Bou,itz.

60-jara

ORGANO DE NORVEGA ESPERANTISTA LIGO
eefredaàtoro: Jobatz Hammond Rosbacb
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Pensoj

IVi opinias ,

de la leganto.l

Pri paperkanonoj

kaj iom pli
IOE-Gazeto, kiun mi vidas de tempo al

tempo, prezentas en ôiu ûumero liston da
adresoj, kiujn oni bombardu per paper-
kanonoj. Bonega ideo. Ankaü Norvega Espe-
rantisto iam represis tiun liston el la men-
ciita gazeto.

La verda armeo marôas ! La verda armeo
atakas. El êiuj partoj de la mondo alvenas
leteroj al tiuj adresoj. La ricevantoj estas
preskaü Sokitaj de la amaso.j: êu vere la
esperantistoj estas tiel muitai ? eu ili tiom
interesi§as pri turismo ?

Mi faris al mi la demandon: kiom el ni,
oorvegaj esperantistoj, reagis al tiu instigo?
ear mi ne sendis eô unu leteron I eu vi
skribis ?

eu ne?
eu vi ne apartenas al la verda armeo ?

Vi ja estas tiel fiera pri la esperantistoj
kai pri la mondampleksa laboro, kiun ili
faras I

KURSO EN NORVEGA GAZETO
En la Norvega Esperantisto ni povis legi

pasintaütune pri Esperanto-kurso en jurnalo
en unu el niaj urboj. La redakcio de nia
gazeto insiste petis 

- 
mi citas: <<Estas tre

gtave, ke la norvegaj esperantistoj nun skri-
bu al la redakcio, menciante, ke ili informi-
§is pri la kurso.>> Kaj: «Se vi konas ia
redaktoron de iu ofseta tag,gzelo, montru al
li la kurson, kaj proponu, ke §i fatu simi-
lan kurson..Se vi ne mem kapablas verki tian
kurson, petu, ke la redaktoro kontakti§u kun
Norvega Esperantista Ligo.>>

En la posta numero de Notvega Esperan-
tisto ni povis legi la mal§ojigan informon, ke
ÿnil pelsoÿto reagis. Unu persono!

Kie estas la verda armeo ?

eu ni rajtas esti fieraj?

Estas skandalo !

Mi ja ne estis tiu unu persono. Mi nun
skribis al la verkanto de la koncerna gazeto
kurso, demandante, kiom da personoj nun
skribis leteron al la iurnalo.

eu vi povas diveni? Tri personoj!
Mi ne estis inter ili.
Mi hontas.

NE LEGU EI TIONI
Mi nun skribis al la koncerna taggazeto,

mi aôetis ekzemplerojn.
eu vi scias, ke tiu kutso ôiufoje kovras

kvaronan pa§on? eu vi atentas, ke tio efek-
tive estas afio?tco por Esperanto 

- 
Jen\4gd

anonco? Kio do pagis §in?
Pagis §in la persono, kiu per sia laboro

persvadis la redaktoron, kaj kiu nun per sia
laboro verkas tiun kurson. Li pagas per sia
laboro.

Kaj kiam oni petas, ke ni subtenu lian
laboron, ni restas pasivaj. eu vi pafis per
via kanoneto? Kial ne? Cu vi eble ne dezi-
ras, ke Esperanto progresu? Aü êu tio kos-
tus al vi tro multe 

- 
skribi tiun leteron,

tiujn malmultajn liniojn, kaj aêeti tiun poôt-
markon 7

eu vi ofte havas eblecon fari ion aktive
por ËsperantoT Vi nun havis okazonl

eu vi konas redaktoron de ofseta gazeto?
Se jes, êu vi montris al li tiun kurson? !n
kiom da ofsetaj gazetoj aperas nun Esperanta
kurso ?

Efektive en du! Kiu proponis §in al la
alia? eu iu esperantisto en la urbo de la
alia gazelo? Ne, la verkanto de la kurso
devis mem fari tion.

eu vi trovas strange, ke Esperanto ne
rapideprogresas ?

ESPERANTA LITERA]'URO AL UB
eu vi legis, en n-ro 8 cle 1967, artikoleton

de universitata bibiiotekisto Hoeg/ Li havis
sukceson en sia laborejo: la Universitata
Biblioteko bonvolas akcepti maôinskribitajn
manuskriptojn ! La kolek«r konsistas §is nun
nur el la propraj manuskripto.j de Hoeg.
Rona komenco. Nun mi clcmandas min: Kiom
el vi sendis manuskripton/ Mi ne faris. eu
vi? Aù êu sinjoro Hoeg clevas sola plenigi
ôiujn volumojn / Mi Satus ricevi de li, en

Norvega Esperantisto, liston pri la manu-
skriptoj, kiuj alfluis post la apero de lia
artikolo. Se alvenis pli ol unu, mi krecl«rs,

ke ni povas espcri pri progreso de Espcran-

Norvega Esperanrisro
ESPERANTOBLADET

Redahcio: Johan Hammond Rosbach,
Hans Amund Rosbach

Adreso de la redahcio: Hulderveien
l7B, Sarpsborg. 

- 
(LimJato por

manuskriptof : la 2O-a en la monàto
antaü la apero.)

Àbon,prezo: En Norvegujo kaj ekster-
lando: n. kr. 8,00

Anoncprezoi: l/1 paso kr. 150,00
Yz p. k . 75,00, y4 p. kr. 39,00,t/s p. kr. t9,OO.

Kampanjo por fortikigo

de UEÀ
,-J968 -estas la Jaro de la Homaj Rajtoj kâj
UEA efektivigas ampleksan agadon'por la
Internacia Lingvo kiel la plej lfika iimedo
por kontraùbatali iingvan diskriminacion.

1968 eslas ankaü Ia jaro de la 6o-a da-
treveno de_ la fondi§o de Universala Espe-
ranto-Asocio kaj la Estraro lanêis kampanjon
por konsiderinda altigo de la nombro'.lc
individuaj membroj.

, La celo ertdr 10 0OO indiaidmi membroj
de UEA en la lubilea Jaro 1968. Cu vi nÉ
volas helpi, ke UEA sukcesc realigu ambaü
celojn ?

. Ali§u tuj al L)EA, nembrigtt t.iajn geami-
kojn haj la hzrsliuinto.jn. Koitribuu al"<<Fott-
dajo Canato», el kiu UEA pagas Ja koti-
zojn por sindonaj laborantoj-pàr la Inter-
nacia.Lingvo en Iandoj, el kiuj-oni ne povas
pagi kotizojn al UEA.

KOTTZoJ DE UEA EN NORVEGUJO
En Norvegujo la Kotizoj estas: Membro

kun Jarlibro 25,-, Membro-Abonanto j0,0,
Membro-Subtenanto 75,-, Juna Membro kun
Jarlibro 12,50, Juna Membro-Abonanto
37,50, La Kotizojn oni pagas al la eef-
delegito de UEA, s-ro Alfred Skyberg, Osten,
sjovn. 118 a, Osio 6. Pek. ûj.29.

to ankaü en nia lando. Se ne, .- 
- -er paperkanonoi terc esta: efikaj?

.,. Hontemulo.

Kvankam iomete tro longan ,ni publikigas
êi tiun artikolon, êar gi estls ld arn«rn .,iro.

Legu en nro tltg1g, pg. j la artikoleton
«Invito»>. Ni invit.is niajn legantojn verki por
nla gazeto.

Kiel reago al tiu invito tuj venis tri kon-
tribuaioj 

- 
ôiuj el Oslo. Posie nenio.

Red.

NORDA PRISMO

La konata verkisto §filliam Autd, Skot-
lando, estas nova ôefredaktoro de «Norda
Prismon. Auld estis redaktoro de <<Esperanto>>
kaj de «Monda Kulturor>. Li redaktis ankaü
1a. poezian parton de la Angla Antologio
kaj la Esperantan Antoligion,-Poemoj 18-82

-1957. Li estas unu el Ia <<Kvaropo»>, la
volumo, kiu komencis la serion STAFETO,
al kiu li kontribuis ankair per «La Infana
Raso>», poemo en 2) ôapitroj. Li estas mem-
bro de la Akademio de Esperanto.

LA JARRAPORTO DE N.E.L. PRI 1967
devis aperi en ôi tiu numero, sed ôar 5 el Ia
plej gravaj sekcioj §is la fino de Februaro
(unu monaton post la limdato) ankoraü ne
liveris siajn raportojn, kiuj formos bazon de
gravaj punktoj de la jarraporto, mi ne povis
pretigi §in. Mi pretigos §in kiam tiuj sek-
cioj finfine estos liverintaj siajn raportojn.

La prezidanto.

JUBILEA KONGRESS DE CDEL
La 4-an kaj 5-an de majo 1968 okazos en

KOGE (Selando) la 6o-jara JUBILEA KON-
GRESO de CDEL. 

-Definitiva programa ankoraü ne estas pre-
ta. Vic-prezidanto de UEA, s-ro Erik Carlén,
Svedujo, estos nia gasto kaj s-ro Carlén
prelegos pri Ia temo: <(Interna Ideo 

- 
sen-

timentala balasto aü necesa ilo por venki.»
_ eiuj informoj pri la kongreso estas have-
blaj êe.

L. E. Kromann Jensen
Gymnasievej 117t3, KAGE
Danlando.
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Taskotabelo por la Aluboj. 
- 

Aprilo:
Estrarkunveno planas la kunvenojn de
la venonta monato. La kasisto sendas
al N.E.L. kaj al la distrikto kotizoin
kaj liston pri la malfrui§intaj kaj even-
tualaj novaj membroj.

La Eslraro.

UK en HELSINKI
La 54-a Universala Kongreso de Esperanto

okazos en Helsinki 26. julio-2. aügusto
1969. Ver§ajne okazos antaükongresa semi-
nario en Svedujo kaj postkongresa ekskutso
al Leningrado.

Seminario sub aùspicioj
de U.E.A.

Esperantista kulturdomo
Internaciaj Kulturai Aaj Turismai ferioi

Temo: Modernaj iormoj de laboro
en la nuntempa Esperanto-Movado.

En la formo de Libera Tribuno, estos pri-
traktataj jenaj temoj:

22-an d.e Julio: Prof . D-ro Ivo LAPENNA
La socia Pozicio de Nuntempa Espe-
ranto-Movado.

23-an de Julio: Jean THIERRY
La agaào sur Kampo kultura

24-an de lulio: Tibor SEKELJ
La agado sur Kampo praktika

25-an de lilio: Hans BAKKER (aü iu alia
reprezantanto de TEJO Kunlaboro
kun aliaj internaciaj sociaj organiza-
îoj

26-an d.e luüo: Ginther BECKER
Spertoj en Informado kaj Komuni-
kado.

27-an de lulio: D-ro Peter ZLATNAR
Bazaj Principoj por sukcesa Organizita
laboro

îiuaga tagord.o:

Je la 8.30 horo: matenman§o
Je la 9.30 horo: enkonduka prelego

Hugo Steiner 90-jara
* La fondinto kaj gvidanto de la Internacia
.Esperanto-Muzeo en Vieno, s-ro Hugo Stei-
ner fari§is 9}-jara la 2i-an de februaro. Li
Jaüre redaktas Ia «Informilon dc IEM\W».
Por sia laboro li ricev.is plurajn ordenojn
kaj medalojn. Postfeste ni l<ore gratulas. '

scllc0l DE N.E.L.
Je la 10.30 horo Diskutado laü Ia p«r-

Sfamo
tagman§o
Daürigo de la disku-
tado
Vesperman§o
«Nokta Universitato»

- 
Diskuto laü iiberaj

temoj ôirkaü la Ronda
Tablo.

POST LA 27-an de lulio:
Prelegoj diverstemaj
Ekskursoi
Distraioj

Kiamaniere varbi novajn
samideanojn?

ALIAJ METODOJ BEZONATAJ
Kiam oni respondos ôi-supran demandon,

estas necese esplori, kia speco de homo
Esperantisto estas. Jes, multaj Esperantistoj
apartenas al speciala homa tipo. Estas ide-
alistoj kun sento por komuneco, frateco,
kunlaboro trans landaj limoj kaj hornaj barie-
roj. Kie oni trovas tiajn homojn? Ekzem-
ple en unui§oj, asocioj kaj societoj kiel Unu
Mondo, La Eüropa Movado, Morala Rear-
mado, La U.N.-Asocio k.t.p.

Precize kiel en Ia komerca vivo, estas
necese fari <<merkatan esploradon». Tiun
merkaton devas ni prilabori.

Kiel? Ni projektu kaj efektivigu reklaman
kampanjon por tiuj grupoj. En la gazetoj de
tiuj asocioj ni klopodu publikigi artiklojn pri
Esperanto. Samtempe ni cnplcnigu ânoncon
pri nia movado.

N.E.L. kaj Esperantoforlaget A.s kune
prezentu afablan leteron al êiuj kiuj skribas
al ni. Ni ofettu:

Korespondan kurson. air
Praktikan kr.rrson,
Lernolibrojn por memstudo.

Pli oni devas ôementi rr.rallongan liston
pri elektitaj libroj kaj gazctioj kun prezoj.

En tiu maniero oni povas influi tute no-
vajn rondojn ekster lir konataro de la Espe-
rantistoi, ka.i grjni novajn anojn por nia
movado. eu estas uzebla ideo? Sendube, sed
kostas mono. eu ekzistas propaganda fon-
daio? Jes, estas realcco. eu ne fari eks-
perimenton ?

Otto M-K. Pay.

Karl Ekhaugen 7O-iara
La 25-an de Marto Karl Ekhaugen fari-

§is. 7o-jan. Fble kelkaj malnovaj "samidea_

noj pcnsas: Mirige, mi ja ne memoras Iin
el.la fruaj .jaroj de Esperanto en nia Iando.
.hakre nc mirige, êar li eklernis Espcranton
antaü nut proks. 13 jaroj, post kia; lia filo
Jam esperantisti§is. Estante laüprofesie bank_
kasisto li tre baldaü elektisis kasisto de
I,j,E.L,. .kaj daüre restas ei tiu gravega
ofico, kiun Ii pli ol modele prizorlrr. ii
estas .preskaü sorê.isto pri moÀo, êa-r spite
a[ malvasta budseto kal malfacila ekonomio
.li ôiam sukcesas trovi monon, kiam la
estraro Êin bezonas !

. Karl .Ekhaugen ius emeritisis, kaj tiam
ncevis la Re§an meritmedalon pro iO-iara
fidela servado al sia banko. En L96; li
ankaü fariâis Kavaliro de pro Meriio-pro
sia same fidela servado al N.E.L.. Ni timis
ke post..10-jata kasista laboro li retirisài.
Ne, li diris, kiam mi emeritisos, mi haïvosja pli da tempo, se vi min b-ezonos daüre.
Kaj ni lin certe bezonas. Li havas nur unu
mankon: li estas tro modesta, sed multai etvi certe konas Jin et niai Iandai kunvenoi.
Ni deziras al li fe.liêon,' sanon 

'kaj 
fortoâ

dum tre multaj jaroj !

C. Stop-Bowitz.

TETO informas
TEJO estas Tutmonda Espefantista
Junulara Orgaaizo, la Junulara Sekcio
de Universala Esperanto-Asocio.

TEJO EKELDONAS NOVA'BULTENON

-Thiladelphia - 
Ek de februaro 1968

TEJO eldonas dumonatan novaibultenon àn
Fsperanto. I-a bulteno, kiu diitribuiÂas al
kunlaborantoj de TEJO kaj al la Espàranto_
gazetato, celas raporti pri TEJO laj siajsckcrot, pn .bsperanto en la lernejoj, kal pri
junularaj evoluoj interesai al siâi"lesânioi
kaj al la legantaro de Ia Ésperantô-s^iet^ri.
Redaktas sin la senerala sekretario aé ff lO.
Humphrey Tonkin. La bulteno estas- la
kvara informilo regule produktata de TEIO:
§i jam eldonas anglalingvan kai francline_
van novajbultenojn, kaj internan informilü
en Esperanto. Kvankam la bulteno estâs esen_
ce tia, kaj ne celas esti belaspekta kvazaü
gazeto, §in rajtas ricevi ankaü pàtronaj Mem_
Lrgi 'A' de TEJO (por farisi patrôno de
TEJO, turnu vin al Ulrich Liis, Gemarken-
str. 1,46, 5 Kôln-Dellbrück, Germanujo).

DOBRZYNSKI NOMITÂ REDAKTORO
DE «KONTAKTO»

_ Kôln 
- Vicprezidanto de TEJO, Roman

Dobrzynski, estas la nova redaÉoio de la
revuo.Kontakto. Dobrzynski, kiu Iaü profesio
estas jurnalisto, komencos sian redakioperio-
don per la dau numero de 196g. La infàrmo_
kiu sekvas dum januaro faritan decidon dÉIa Estraro de TEJO, estas kelkrilate tre
kura§iga. Dum la lasta jaru, la revuo trairis
malfacilan -periodon uoue pro administraj
problemoj kaj .due pro transiro al nova pre'-
sisto, kaj okazis malfruisoj. Same turmentis
Ja §isnunan redaktoron, Stefan Maul, pro_
blemoj pro manko de tempo. La adminiitraj
problemoj nun grandpartè solvisis, kaj la
revuo denove.regule eldonisas. -Dobrzynski
laboras kiel fakèstro de Ia ilustrita ievuo
por studentoj <<itdr» en Varsovio. Li estas
diplomito pri. lurnalismo kal magistro pri
juro, ekspre.zidanto de Pola Esperirto-Juriu-
laro kaj eksredaktoro de «pola Esferan-
tisto»..Li do alportos a.l sia dejorpeiiodo,
kiu sekvas la modelan laboron dê uiiu p.o-
fesia jurnalisto (Maul estas redaktoro' de
eklezia revuo), eksterordinaran sperton.
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Je la 12.)0 horo:
Je la l6-a horo:

Je la 19.30 horo:
Je la 2L-a horo:

ll la itntlaro apdrtendJ ld ettorrteco.
TEIO - la janalaia sekcio de UEA _
prizo.rgas.la distas.tigon de la linguo en la
?r!,."1 (" gelantloj êie en la màndo. pot
hetpt udn jznalaran sehcion LlEA liÈ:is
aparte fauorajn hotizojn por gejunuloj.

ALIGU KIËL IUNA 
^4EMBRO_AI.4BO_NÀNTO (TMA) AÜ KIEL MEMBRO.

ABONANTO KUN « K O N T AKT O >>

(MAK), LA LUKSA KVARONJARA
REVUO POR GEJUNULOI!
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MEKSIKA JUNULÀRO KONGRESAS

Meksiko (EMJ) 
- 

La unua kongreso d-e

1"-Eio.tunt, Meksika Junularo okazis tie êi

dr7"'tal" ÿis la' l7-z- ïe decembro' Inter la
alt -;i de"l" konsreso estis enkonduko de

Èrp.trnio en la Olimpikoj (la Ludoj okazos

en Meksikurbo en 1968). La kongreso, ce

Lr*o^d.io en la ôefurbo, ankaü inkluzivis
.krkitton, bankedon kaj 'Meksikan Nokton"

HISPANA JUNULARO FESTÂS
NOVJARON

Tanagona (HEJS) 
- 

Hispana Esperan-

tista Jtirulara Sekcio organizis N9vj11a1
Feston" en la Junulara Restadejo apud Mini
strol de Montserrat. Dum tti tagoi kunvivis
Laj amuzi§is t3'junai geesperantistoj.eI kiui
,r,, estis'el Norvegujo. La Restadeion oni

oficiale inaüguros o[rze de la venonta TEJO-
Kongreso en Tarragona.

KURSO KOMENCITA EN MÂLIO
Bamako - 

l(6msn6s de decembro 1967

en Bamako (Matio) s-ro Ibtahim Tambura
prelegis p"biike pri la Esperanto-movado
Lai firis àemonstricion pri la lingvo' Sekvo

de tio estis kurso por komencantol, kiu kun-
venas êiusemajne 

-sub gvido de s-ro Tam-

bura.

ARGENTINA JUNULÀRO KONGRESOS
EN CORDOBA

Rosario - 
ArgentEJO anoncis ke §ia dua

Konsreso okazoi 10' -14 aprilo en la me-

zatpïnùna urbo Cordoba, la tria plei granda

,rbî de la lando. Informoj ôe: 2-a JAEK,
Centro La Espero, Casilla 77, Rio Ceballos,

Cordoba.

JUNA ESPERANTISTO REDAKTOS
ZAMENHOF-LETEROJN

Nürnberg (GER) 
- 

TEJO-ano- !ei-nha1.d
Hauoenthal ricevis' komisioo kolekti la §is
nun 

^nekolektitain korespondaiojn de Zamen-
hof. kai redakti ilin en volumo eldonota de

ta Étdonelo Stafeto. Malgraü tio, ke la ori-
ginala verka4o de Zamenhof aperis en .am-
ileksa volumo en 1929, kaj du volumoj da

ieteroi aperis sub redakto de Waringhien
en t94S,' Haupenthal jam amasigis ê' .500
pliajn korespondaio.in. Estas jam bone sciate,

pro'la biogiafio âe'Marlorie Boulton kai.el
àliai fontoi, ke Zamenhof plenumis mrrtge

-,,[tan laboron dum sia vivo- Sed nun estas

klare evidente, laü Haupenthal, ke la nom-

bro da leteroj kiui fluis de lia plumo <<certe

superas 10 00Or>.

AÜGUSTA KONGRESO POR STELO

Aix-en-Provencs - 
la studenta esperan-

tistaro elektis tiun ôi sudfrancan urbon por
sia tria kongreso, kiu okazos post la inter-
naciai Espe-ranto-kongresoj en Hispanuio,
nome de 11 Èis 20 aügusto. La partoprenan-
toi loÂos enïodernaf unupersonai êambroj

en la'studenta hejmo de Aix, kaj kongresos

en la Beletra Fakultato cle la universitato'
Antaüviditaj en la programo .estas. §ene-
.rt"i kontiâoi, beletrài prelegoi, diskutado
ori 'la problemo de studènta.i rajtoi, plurai
'"krkurrôi. fakai kunsidoi laü la studobjektoj
de la oârtoprénantoi, ktp. Precipe êi-lasta

...,nrr..ro èstas valora aldono al la tradi-
li, " progrrrno. Informoin pri tiu êi 

- 
tria

kn.rnresà de STELo liveras: Studenta Espe-

ranti"st, Rondo, 28 rue Portalis, 1J-Aix-en-
Provence, Francujo.

PROGRAMO PASPORTO PROGRESAS

Rosatio (Perspektivo') - 
Inter la flan-

kal ondoi àe la- starigo de la Programo-. de

TÉro Pasporto estas starigo de 'Mini-
Paôotto' oor intersanpo de esperantistaj

*ài'lnrtni inter diversai partoi de Brazilo, kie

iurdu ték.io fondi§is antaü nelonge' Iaü
informoj de la gviàanto de Programo .Pas-
oàrto. Ruben Féldman, la Programo bone

,rap"ru. sin por komenco r'le internacia in-
ie.S'"n§ado ebl. ju^ en 1968. Lt teago al

novaîe-roi pri la Programo en la Esperanto-

s,irii^ro' e'stis amasikaj tre pozitiva' eefa

Felo det Programo Pasporto estas aran§i

ôefamiliain reitadojn de alilandaj geesperan-

tistoi dum difinitai periodoj. cele al inten-

sico'de internaciai'kômprcno kaj kunlaboro'
Li elektita.i familoj estos kompreneble^espe-

rantistai. Adreso de la Programo: Bv' Orono

866 'A', Rosario, Argentinio'

DUA LERNOLIBRO DE ÀULD

San Carlos, Usono - 
Skota aütoro kaj

insiruisto vrllliam Auld ius kompletigis
preparlaboron por sia dua lernolibro pri
Lsoer"nto. La ünua aperis en 1965' La dua

liËro, PaSoi al plaa posedo, estas. daürigo

de la unuà, Es[erunto, A Neu APProach,

kiu celis anglalingvanoin. La nova libro en-

havos tridekôn da lecionoj sur 200 pa§oi, en-

i REGENZ9T I

pensoi dum la ses labortagol de ôiu semaino,
sed por êiuj dimanôoi kaj por aliaj specialaf
tagoj la aütoro tradukis himnojn. Prave li
aldonis simplajn muziknotojn por sciigi Ia
melodion de ôiu himno. En aldono li listigis
la lrimnoverkintojn kun biografiaj notoj kaj
kun originallingvaj titoloi de la himno.j. La
plejmulto de la himnoj trovi§as en unu aü
alia de la oficialaj himnaroj de la norvega
eklezio. Tamen la verkintoj estas divers-
naclaj.

Oni povas supozi, ke la tradukinto bazis
sian laboron sur la originalaj tekstoi, ôâr
en kelkaj okazoj la himnoj havas pli da
strofoj ol en la norvegaj himnaroj (kaj,
okaze, eê en alia vicordo). Aliflanke ankaü
la kontraüa okazo trovi§as: li ne ôiam kun-
prenis êiujn strofojn de la originalo. La
tradukoj §enerale bone redonas la original-
ojn, kvankam ofte nur laüspirite 

- 
ne laü-

vorte. En izolaj kazoi la versopiedoi stum-
blas, ekzemple en la bela himno de Brorson:
«Rigardu, êe la Dia seg', jen aro blanka kiel
ne§'». Mia ritmosento kontuzi§as kontraü
pluraj malglataioj en la unua kaj dua stro-
fol.

La libro estas ofsete ptesita laü bele taj-
pita originalo; menciinde, ke la linioj estas

êustigitai tiel, ke ili ankaü dekstramar§ene
fini§as egale. La preserarojn 

- 
cetere ne

§enajn - 
mi preteriras sen specifa mencio,

Sed kelkaj lingvaj specialaioj meritas aten-
ton.

La aütoro kelkloke uzas parte esperanti-
gitajn vortojn: quinquagesimo (kvinkage-
simo), sexagesimo (seksagesimo, tiel en la
aldono pri aütoroj), Athanasio (Atanazio).
Supozeble nur skriberato estas septuaginto
anstataü septuagesimo en la aldorto. En vor-
taroj mi trovas Ia formojn Budao, Buddo,
Budho, eê Budeo; Ia aütoro de «Preparoj»>
uzas Buddhao. Normigo §ajnas necesa.

Mi rimarkis specialan uzon de la difina
artikolo: <<en la via vivo»>, «tiu la infan'»,
<<sur la Via venka voj'», «knaboi du kaj
ôarma la edzin'». Plurfoje mi trovis §ajne
nekorektan uzon de <<al>> (norvegismo?):
«al fianôin' li prenis min»>, <<ni eduki§is al
bonaj kaj al fidelaj gefiloj», <<igu nin al
lumarme'r>, «li fari§is al §afido» (eble pre-
seraro, anst. «la»); «al» anstataü akuzativo li
uzas en «li ja atingas al Ia celo».

Iom fremdeca estas la uzo de <<unu>> en:
<<sed unu mi sciasr> (unu aferon, unu fak-
ton), <<nur unu ni ôiam Suldas>> (unu faron
aü agon), «unu necesas», <<nur unu Li ne
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PENSOJ DE PASTRO
Hans Amund Rosbach:
Preparoj al diservo.

[Propra eldono. 1ÿ67.]
88 p. (nenumeritaj).
Formato A, (14,S x 21 cm).
Prezo: ne indikita.

<<En la norvega eklezio ni uzas en êiu diser-
va krom la predika teksto ankaü alian evan-
gelian tekston kaj aü epistolan aü tekston el
la malnova testamento Tiel ni havas
tri seriojn da tekstoj por êiu diamanôo de la
eklezia iaro. Kai dum mia prepara laboro al
la predikoj mi ôiutage tralegas la predikan
tekston, en la kvin unuaj labortagoj de la
semajno ankaü unu el la aliaj kvin. El tiu
legado naski§is la jeml «Preparoj»>. Ili estas
simplaj kaj homaj pensoj dum la legado.»

Tiujn ôi vortojn de Ia aütoro mi citas por
konigi la esencon de la recenzata libro. Ta-
men, li ne iras tra la tuta eklezia jaro, sed
nur de adventa komenco §is paska fino, en-
fi)te 2? semainoj. Mi esperas, ke li en dua
libro kompletigos la «preparojn»> pot la
resto de la jato.

La bibliaj tekstoj donas temoln de la

kondukon al la litetaturo, kaj gramatikajn
ekzercoin. Eldonos Heroldo de Esperanto,
Bruselo.

GRANDA KULTURFESTIVALO
PLANATA EN HUNGARIO

Budapest (HEJ) 
- 

Por fortigi Ia amike-
con inter esperantista.j gejunuloj kaj ebligi
la uzadon de la lingvo internacia en kon-
kursoj, Hungara Esperanto-Junularo aran§as
Internacian Kulturfestivalon de 3 §is 7 aprilo
en la apuddanuba urbo Dunaujvaros. La pro-
gramo enhavos konkursojn deklaman, ora-
toran kaj muzikan; okazos konkursoj pri
verkado de prozajo kaj lingva disertacio;
kaj krome oni organizos balon kaj festi-
valon de Esperantaj 61agroj. Por eksterlanda-
noj HEJ aran§os post la festivalo 3-tagan
programon en Budapest. (Hungara Espe-
ranto-Junularo, Kenyermezô u. 6, Budapest
vrrr.)
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SPIONAJ AFEROJ EN NIA TEMPO
Jen lo historio pri John Eppler

John Eppler naski§is en Kaiserlautern en li estis tipe senskrupula kaj mallabotema.
Germanio eo 1914. Lia patro mortis ôirkaü Li nur volis sin amuzi. Li diboêis kaj for-
1920. Kaj êar lia patrino ekhav.is postenon ludis kapitalon en Aleksandrio kaj plene
ôe hotelo en Port Said, 3i elmigris al Egip- §uis Ia vivon kun dancistinoj kaj horis-
tujo kaj kunportis la malgrandan filon. tinoj. ei tiu.i konatecoj ordinare estis tre

Si estis juna kaj êarma virino, kaj la viroj efemeraj. Tamen la interrilato al Hekmath
adoris §in. Si edzini§is al la simpatia kaj Fathmy,dancistino de nokta klubo en Kairo,
bonstata advokato Saleh Gâafer. Post la estis escepto. Si komprenis ensorêi lin tiel ke
geedzi§o ili sin instalis en Kairo. John estis li fojon post fojo revenis al 3i.
adoptata de Gâafer, kaj de nun li nomas La l1a àe aügusto 19)8a fari$is decidiga
sin Hussein Gàafer. Li ekhavis bonan in- tago al la 1'una Hussein, Iiam a§a 24 larojn.
struadon, Iernis skribi kaj paroli arabe kaj Li estis kontaktata de s-ino Paulo Koch, kiu
frekventis anglan letnejon en Helliopolis kaj estis la plej grava reprezentanto en Mez-
Aleksandrio, sed li neniam fotgesis sian Oriento de «Abwehr« -* la sekteta polico de
gepatran lingvon. Li elkreskis kaj fari§is la élermana armeo. eiuj rapottoj por
§entila kaj bonedukita viro, sed samtempe «Abwehr» devis esti sendata de 3i.

Pruvi§is, ke §i faris bonan elekton. La
juna Eppler estis trovafo por «Abwehr>>. Li
estis grandmondulo, talentplena je lingvoj,
inteligenta kaj ôarma. En 1939 li estis lokata
en la Mez-Oriento, kaj tie li konis êion kaj
êiujn. En la daüro de tri jaroj Ii laboris kiel
agento, §is al li en 1942 estis konfidataj
la plej 5;ravaj spionad-komisioj de la mond-
milito. «Âbwchr»> igis sian plej taügan viron
kontroli la taskojn de Epplet pli detale. Oni
ordonis, ke Eppler parkere lernu êiujn in-
strukciojn, §is li kapablos ilin ripeti dotme.
La duan de ma.jo I942a oni aerveturigis lin
al la êefa kvartito de generalo Rommel. Li
kunportis monbiletojn kaj oron havantajn
valoron de pli ol 1 miliono da kronoj.

La !2an de aügusto 7942^ generaio
Montgomery alvenis al Kairo kiel ôefkoman-
danto de la 8a armeo brita.

La frontlimo streôi§is ekde la dezerto $is
la Mediteraneo, preter El Alamein kaj prok-
simume 50 kilometrojn pluen en la valo

Quattara. eeestinte la fronton unu tagnok-
ton, Montgomery metis montran fingron sur
la rnapo dirante: «ei tie Rommel ptovos tta-
penetri.>>

La fingro montris al Alam Haifa.
Rommel preparis sin por nova ofensivo

en la dezerto celante atingi la riveron Nilo.
Li bezonis en plej alta grado taügan kaj
bravan spionon por laborado malantaü la
anglaj linioj. Mankis al li informoj pri la
projektoj, fortoj kaj disponoj de Ia intet-
ligitoi. Lâü la projekto du viroj estis por-
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toleris». <<Ali'>> estas uzita kiel elemento de
korelativoj: alies, alio. Sed por konsekvence
vi ali' tiel, oni devus skribi, ekzemple,
<<aliu homo>> - 

ne <<alia homo>>, kiel «tiu
homo>> 

- 
ne <<tia homo>>, se oni ne parolas

pri homo «de tiu kvalito».
Interesa estas la esprimo «Lin patolu laü

la bu§o>> - 
t. e. paroli laü lia plaêo, pli-

malpli false Sajnigi saman opinion.
Fine mi devas mencii la votton <<viv-

standatdo>> ânstatâü <<vivnivelo>> (ekonomia),
kiu y'a ne estas speco de flago.

Kvankam mi menciis preskaü nur mai-
bonajojn de la lingvo, tio ne signifas, ke la
lingvo §enerale estas malbona. Kontraüe, Ia
libron karakterizas korekta lingvo konciza,
preskaü telegramstila, kiu sur malmultai
pa§oj esprimas multajn pensojn indajn je
plua meditado de la leganto' 

N,s lltne.
,.aou:*;â

DU EINAJ ARTLIBROJ
Certe triumfos la popolo de Vjet
namio ! Certe malvenkos la usonaj
agresantoj ! - 

Elektitaj verkoj krei-
laj de ôinaj artistoj. Fremdlingva
eldonejo, Pekino 1966. 98 pa$oj.
krj
Modernai lignogravuraoj de einio.
Eld.: eina Esperanto-Ligo, Pekino,
1965.90 pa$oj.

Lrû la titolo, kaj ankoraü pli laü la
kovrila bildo, oni tui komprenas, ke la unua
el êi tiuj artlibroj estas dediôita al la milito.
Efektive, §i enhavas verkojn faritajn sub-
tene al la milito kontra <<la usonaj agresan-
toj»: afi§ojn, bildseriojn, karikaturojn, Iigno-
gravura)ojn, krokizojn kaj skulptaiojn. La
nomoj de la artistoj ne estas indikitaj. Tio ne
signifas, ke la artistoj estas nuraj diletantoj,
ôar multaj el la prezentitaj artverko.j estas
vera arto, el tre alta kvalito. Estas, tamen,
doma§e, ke la artistoj ne dediôis sian arton
al alia celo 

- 
per tio ni ne volas aserti, ke

liberigo de sia lando ne estas sufiêe digna
temo, tute kontraüe, sed pluraj el la art-
verkoj estas plenaj de malico kaj malamo

- 
unu afi§o eê titoligas <<Sargi malamon

en la kanonôn» ! - kaj tiuj ne estas temoj
dignaj por inspiro.

La alia libro, kiel Ia unua en granda for-
mato (22x 25 cm) estas tute serioza koiekto
de arto. Mi ne konas eê unu eI la artistoj
(ôu vi: Guofeng, Du Hongnian, Vu Kiang-
nian, likjun kaj multaj aliaj), sed mi po-
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vas certigi, ke oni kun granda plezuro tra-
foliumas la libron, haltas ôe kelkaj bildoj 

-kelkaj nigraj, kelkaj koloraj, dukoloraj aü
plurkoloraj. La temoj estas diversaj: social-
isma konstruado, popola vivo, pejza§oj, sen-
viva naturo, la skoloj kaj stiloj estas mal-
samaj, sed êiuj bildoj havas ion por doni al
la rigardanto. Oni komprenas, ke einujo
posedas multajn grandajn artistojn, kaj oni
devas nur esperi, ke la mondo iam denove
fari§os tiel pacplena, ke arto estos pli grava
ol politiko. La eina, Esperanto-Ligo meritas
grandan dankon pro êi tiu belega albumo.

IHR.

TRAJTOJ DE LÂ HODIAÙA MONDO

Ia mondpercepto de la modernaj
natursciencoj. p prelegoj. Komilinto
Herman Behrmann. Eld.: Ludwig Pic-
kel, Nürberg, 1967. l7o p., bro6..
Prezo: 32 steloi.

ei tiu libro estas la l"-a volumo en serio
<<Esencaj trajtoj de la hodiaüa mondo», kaj
konsistas el naü prelegoj laitaj en la 1o-a
Internacia Seminario de Germana Esperanto-
Junularo. Inter la kontribuintoj ni trovas Ia
nomojn de Ivo Lapenna kaj Ândré Albault.
La temoj estas tre diversaj: Rigardo en la
Mikro- k^j Makrokosmon; Natursciencaj
fundamento.j pri kosmonaütiko kaj pac-cela
utiligo de.

satelitoj; Internaci-juraj problemoj de
spacveturado; Elementaj korpuskloj kaj la
strukturo de materio; Nunaj mondpercep-
toj per la biologio; Superpopolado, konse-
kvenco de kronika malsato; Pri la postsekvoj
de la glacia epoko en Fenoskandio; Giberne-
tiko; Ranger fotas la Lunon. La libro ankaü
enhavas la necesan bibliografion, tabelo.in kaj
fotojn, kaj eô fotojn kaj biografio.jn de Ia
prelegintoj.

Mi devas konfesi, ke mi ne tralegis êiujn
prelegojn, sed ja legis multajn pa§ojn de ôiu:
kaj ôio estas ege interesa 

- 
kiel §i devas

esti, kiam fakuloj prezentas sian fakon.
Nenio el la tuta libro apartenas al miaj
fakoj, same kiel ver§ajne neniu kapablas
kovri êiuin ôi fakojn: tio donas al mi la
rajton de nefakulo kaj la okazon de nefaku-
Io diri, ke mi tamen komprenas. Do, êi tiu
libro estas tre utila, kaj por ôiu, kiu intere-
si§as pri temoj natursciencaj §i devas esti
tre bonvena. Samtempe §i povas esti, en

akademiaj rondoj, tre taüga argumento pri
la kapablo de Esperanto kiel scienca lingvo.

IHR.

D-ro Victor Sadler: Esperanta-Sinhala vor-
tareto. Eld. UEA. 2A pa§oj.

Turku, Finnlando. Faldprospekto en Espe-
ranto, ilustrita. Petu ôe Turun Kaupungin
Matkailutomisto, Linnankatu 8, Turku.

Sennacieca Revuo 1967. Eld.: SAT,67
avenue Gambetta, Paris 20, 56 paSoj {
kovrilo, prezo: 0,90, dolaro.i. Diverstema
revuo: literaturo, historio, ekonomio ktp.,
tre rekomendinda.

Kolekto «Zamenhof en sia tempo>>. 3
kajeroj: Kongresinto: Boulogne 1905, Testo
kaj triumfo; A. Ribot: Aütografoj de D-ro
L. L. Zamenhof; C. Van Kleef: La Homa-
ranismo de D-ro L. L- Zamenhof. Eld.:
Esperantaj Francaj Eldonoj, 11 rue Vergnes,
Marmande, Francujo. Prezo: ôiu libro 2 fr.
40 f afranko.

Sergej Jesenin: Versoj elektitaj. Eld.:
Komisiono pri internaciaj ligoj de sovetaj
esperantistoi, Moskva, 1965. 65 pa§oj. Ciklo-
stilita.

Por Ia paco. Ciklostilitai kajeroj. Eld.:
Komisiono pri internaciaj ligoj de soveta;'
esperantistoj, Moskva, 1ÿ66.

Kantoj de niaj patroj. Kantaro ciklostilita.
Eld.: Komisiono pri internaciaj Iigoj cle
sovetaj esperantistoj, Moskvo, 1967.
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totaj al Kairo, nome Eppler kaj lia radio-
telegrafisto. Sed kiel ! Ur§is ! La plei rapida
solvo estis la plej dan§era. Hungara grafo,
lrkeoiogo kaj aventurulo, proponis siÀ por
veturigi la du agentojn kaj ilian pakaion al
Sud-Egiptujo per aütomobilo. 

- 
Kaj tiel

okazis-
Estis penega voja§o en la terura varmo,

sed post multaj ekscitai aventuroj ili alvenis
al Kairo. Eppler tuj serêis kontakton kun sia
malnova amikino, la dancistino Hekmath
Fathmy. Si tuj konsentis helpi Eppler pri lia
speciala laboro, kaj 3i fari§is tre utila spiono
por li.

Alveninte al Kairo, ili tui irigis Ia sen-
dilon kaj ondadis la samen nokton la kodajn
signalojn: «Kondoro alvokas. Kondoro alvo-
kas. Loko de destino atingita. Preta komen-
ci.» Kaj post unu horo la respondo venis:
«Scii5;o recivita. Sekvu la instrukciojn. Ursas.
Sukceson kai feliôon.»

S-ino Hekmath proponis lupreni boaton
ku§antan sur Nilo. La luprezo estis po 100
pundoj monate, sed tio ne gravis. Ili havis
sufiôe da mono. La plej proksima najbaro
estis brita rnajoro ligita al la êefa kvartiro
de Ia brita informaj aferoj. La brita majoro
estis gaia kaj sociema viro. Eppler baldaü
komencis interparoli kun li kaj invitis lin
surSipen por trinkaio. Samtempe li profitis
la okazon plendi, ke la radio ne estas tiel
bona, kiel §i devas esti. Kaj tial la majoro
promesis havigi al ili pli bonan antenon. Li
plenumis sian promeson.

Ili akiris la plej grandan ôambretan gra-
mofonon haveblan kaj enfermis Ia sendilon
en §in. Nun iii havis sekurân kaj konvenan
lokon por la sendilo; sed ili tre bone kom-
prenh, ke kiam §i ekfunkciisos, tuj farisos
granda risko, ke la britoj stelaùskultu gin.
Tamen Eppler fidis sian sekretan kodon.
Li mem faris §in, kaj §i estis bazita sur tute
difinita êapitro de la romano <<Rebecca» de
Maurier. Ia britoj estus senhelpaj, kiom ajn
lertajn homojn ili havus por la deôifrado .

Sed Eppler kaj lia amiko Moncaster,
nomata Sandl, bal.laü ekhavis ion alian por
pripensi. ear eô se trovi§is entute tri ger-
manaj riceviloj, 

- 
en Ateno, en Smiino

kaj en la dezerto mem 
-, 

kiuj êiuj sene-
scepte aüskultu la alvokajn signalojn de la
Kondoro 

- ili ne plu ricevis respondon.
Kial? «Abwehr»> ordonis <<radiosilenion». Io
okazis en Ia dezerto. La generalo Rommel
iun vesperon en junio tute senatendite venis
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por viziti precize tiun elstaran interligo-
grupon, kies tasko estis ricevi raportojn de
la Kondoro.

La postan matenon, dum Rommel sin
razis, brita taêmento neatendite atakis la
interligo-grupon. Rapide kiel fulmo, Rom-
mel enaùtomobiligis sin kun la tuta viza§o
kovrita de sap3aümo. La aütomobilo estis
truata kaj uniforma epoleto {orpafata, sed
tamen li sukcesis sin elsavi. La germana in-
terliga grupo kontraüe falis en la manojn de
la britoj. La britoj komprenis, ke sendilo
estas en funkcio preskaü ôiun vesperon en
Kairo, sed ôiuj sendaioj §is nun daüris tiel
mallonge, ke estis neeble trovi la lokon de
la sendilo. John Eppler ne havis multon por
sendi. ear la britoj seninterrompe San§is
siajn projektojn, kaj estis malfacile akiri
efektive fidindajn informojn.

- 
Plurfoje Rommel klarigis, kion li dezi-

ras ekscii.
Sed iun nokton meze de juli okazis io. Lia

amikino Hekmath sukcesis ruze akiri tekon de
brita kolonelo. La teko enhavis precize
tiujn paperojn, kiuj respondis al ôiuj deman-
doj de Rommel. Sandy febre sendis: <<Kon-
doro alvokas, Kondoro alvokas,>> sed en la
etero la granda silento regis. La postan nok-
ton ili ricevis respondon; sed oni ordonis, ke
ili revenu post 24 horoj.

ei tiujn informojn ankaü la britoj aüdis.
Unu el la informoj tekstis: «Plifrua in-

formo konfirmita de nepre fidinda fonto.
En la batalo pri Egiptujo la 8a armeo por
êiu ajn prezo en la mondo malcedu te Alam
Haifa. Montgomery povas atencli plifortigojn
plej frue post unu monâto.))

Ricevinte tiun sciigon, Rommel frapis al
si la genuojn kaj ekkriis §ojege: «Prizorgu,
ke Eppler ekhavu altan ordenon!»

_ En -la dezerto oni preparis sin por la
lasta decidiga batalo je ambaü flankof de la
militlinio. Necesis trovi la sendilon susta-
fempe. La milito povus ekfuriozi kiam ajn.
Tial majoro Samson, la êefo de la brita in-
forma servo, ekigis 2.0OO virojn trovi
la sendilon. Gustatempe ili sukcesis trovi
§in. Antaüa brita agento kapablis deêifri la
kodon ka§itan en iu ôapitro de <rRebecca»>.

La Jlan de aügusto Rommel ekatakis kaj
suferis frakasantan malvenkon 

- 
precize êe

Alam Haifa. Kaj ôi tiu batalo farisis la
komenco de la fino de la Afrika aventuro de
Ia germanoj, kie generalo Rommel havis
grandan sukceson kaj rikoltis tiom da trium-

"1EMOJ 
de Armand Su

EN LUDI-KAVERNO

Jen palaco Stona de diabloj

- la ple.i bela en la mondaj fablo.i

Ju pli palpe mi internen Pa§as.

des pli da mistero mi malka§as.

L'alta, stalaktitoj lante gutas

kaj l'pra3tonoj en embusko mutas.

Sen viv-ehoi kaj sen homa voko.

eu revenas mi a[ praepoko?

(Guilin, aprilo 1967)

SUR LA MARPLÂGO

Sur varmaj srrbloj tle l'marpla§tr

manplekte an.rbaiL ni kunku§as.

Gojigas nin la sun' kaj na§o,

kaj §ia dolêa spir' n'rin tu§as.

Volvi§as §ia nuda belo,

kaj ene l'virga koro flamas.

Inter la mar' kaj la êie1o,

al ôi mi flustras: Vin mi amas!

(Kunming, junio, 1967)

foj kelkan tempôn, sed kie li trovis ankaù
sian Vaterlo-on.

Laü tio, kion oni scias, Romrnel neniam
ekkomprenis, ke li estis allogata en in-
sidon êe Alam Haifa. La sciigo norne ne

venis de la germana spiono, sed de la
britoj.

Oni sekretigis la areston de Eppler kai
Sancty, kaj jen la britoj prenis sur sin la
sendaion de Kairo ka.i donis tiujn infor-
mojn, kiuj allogis Rommel en la insidon,
kiu kaüzis liao malvenkon.

La du spionoj 5;ermanaj estis arnbaü mort-
kondamnataj. Sed ili estis pardonataj kaj
vivas ankoraü kaj bonfartas.

Laü artikolo en
Stavanger Aftenblacl.
Esperantigita de
Rudolf DretYer.

IOM DA KRITIKO
Ni ricevis de s-ro Àntonije Sekelj, Beo-

grado, iom longan leteron kun la titolo, kiun
vi vidas super ôi tiuj linioj. Li komencas la
leteron tiel ôi:

«Eble pro tio ôar mi respondecas pri la
lingva korekteco de iu revuo, redaktis alian
kaf nun redaktas trian revuon - 

ofte legante

"riikololn 
en Esperantaj revuoj, min 

- 
tiel

§enas lingvaj eraroj, ke mia tuta atento kon-
ientri§as al ili, kaj la enhavo preskaù ôesas

intereii min. Sokis min tri eraroj en la arti-
kolo de eminenta esperantisto, des pli, ôar

ili aperis en artikolo traktanta lingvan pro-
blemon. Temas pri la artikolo LINGVO KAJ
IMITADO de JHR (mi suPozas: Johan
Hammond Rosbach) en n-ro 2/68 de Nor-
vega EsPerantisto.))

Ùnue-li atakas frazon en Ia dua alineo («la
lingvon, kiun ni verSajne parolas pli bo.ne. o]

la Ierniiaj kaj studitaj naciaj iingvoj») kai
gramatike analizas la fuazon. Ni ne redonas
lian analizon, îa.r la eraro - 

11 6anlç2nt2
akuzativo 

- 
estas sufiêe elementa, kaj ni

Dovas nur bedaüri kai honti.' Due li mencias -' 
d.nou. Prave - 

la

eraron, kc la verbo lini estas uzita intransi-
tive anstataü lini§i. Denote elementa eraro,
kai ni ne tlovas senkulPigon.

Trie kai fine li substrekas la diferencon
inter .la rerboj reprezenti kai prezenti. La
era(on certe kaùzis la fakto, ke la aütoro
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Artnand Su
en Ladi-Kat'eruo.
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STÂTISTIKOJ DE U.N.
Inter 1960 kaj 1965 la monda lo§antaro

kreskis de 3 005 milionoj $is 3 295 milionoj.
La" jara kresko estis plej rnalgranda en Eü-
ropo: 0,9 Vn, poste (iom mirige) en Orienta
Azio (1,4 c/o), poste en Norda Ameriko kaj
Soveta Unio (ambaü r,5 %).La plej rapida
kresko montri§is en Suda Ameriko (2,8%),
Suda Azio (2,5 %) kai Âfriko (2,) %).

En la Statistika Jarlibro de U.N., kie
aperis tiuj ciferoj, trovi§as ankaü statistikoj
pri ekonomio, socio, kulturo kaj klerigo dum
la pasintaj 9 iarol.

KONSTANTA JUNULARA CENTRC)
POR EÜROPO

La Konsilo de Eüropo decidis konstru.igi
en Strasburgo konstantan Eüropan Junularan
Certron. La Centro povos akcepti ô. 560
partoprenantoin jare kaj vr:r§ajne estos preta
okaze clc la 20-a datreveno de la Konsilo en
1969.

êir:tage parolas fremdan nacian lingvon, en
kiu la koresponda verbo havas la prefikson
re-, kro tamen nenial senkulpigas lin.

La letero de s-ro Sekelj efektive forte sub-
strekas la enhavon de la artikolo: ni imi-
tadu bonajn aütorojn, ni legu literaturon,
ni parkeru vortojn, ni ekuzu bona.jn paroltur-
nojn, ni [ernu tutajn frazoln.

Sub sia artikolo aü letero s-ro Seket.j aldo-
nas jenon: «P.S. Se mi jam kritikas, per-
mesu rimarkon ke en la samâ revuo sur p.
30 estas multaj preseraroj en la nomoj de
jugoslaviaj lokoj. Devas esti ne Porec, sed
Poreê, ne Primosten, sed Primo3ten, ne
Jabljak, sed Jabljak, ne Zagbreb, sed Zagreb,
ne Jugoszlavio, sed Jugoslavio.»

Ni bedaüras la multain preserarojn. Sed s-ro
Sekelj devus iam vidi, kiel estas sktibitaj
la nornoj de norvegaj lokoj, ekz. Trondheim
kaj Sarpsborg, en leteroj kaj presafoj el
aliaj landoj (kio kompreneble ne senkul-
pigas nin) I

IHR.
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INTERNACIA KOMPRENO EN
HIMALAJO

Unesko subvencias per mono kâi teknika
helpo seminarion pri edukado por internacia
kompreno, kiu okazas en la unua parto de
1968 en Katmandu, Nepalujo, sub komuna
aüspicio de la Nepala Registaro kaj Unesko.

SINGAPURO: KVAR OFICIALAJ
LTNGVOJ

La Respubliko Singapuro, kiu trovi§as êe
la plej suda pinto de la Malaja Duoninsulo,
konsistas el unu pli granda kaj pluraj mal-
grandaj insuloj kun entuta areo de 224 kv.
mejloj (58O kv. km.). Giaj 1800 000 lo§an-
toj formas socion multelingvan kaj diverskul-
turar, en kiu ôinoj, malajoj kaj hindoj estas
la ôefaj etnaj grupoj.

En 1957 oni taksis la analfabetecon inter
la lo§antoj pli-ol-naüjaraj je 55 o/o, sed la.
sesjara elementa insttuado senpaga enkon-
dukita en 1960 en la lernejoj, kies instruling-
vo estas unu el la kvat oficialaj (malaja,
êina, tamila aü angla), nun jam elradikigas
la analfabetecon.

Sed en tia nova, diverslingva nacio, kie
ia sento de nacia ununeco estas tre grava
elemento, êiam pli senti§as la bezono de la
komuna rimeclo de interkompreni§o. Tial
ia minister.ia instanco <<Lembaga Gerakan
Pelaiaran Dewasa>> (Komitato por Klerigo
de Plena§uloj) insistas pri instruado de dua
kaj eô tria lingvo por faciligi la intergrupajn
kontaktojn. De post 1960 Èi do organizas
kursojn de ôiaj temoj ka1 tiaj niveloj en la
kvar oficialaj lingvo1 kaj samtempe instrui-
gas la lingvoin germanan, francan, japanan,
tajan, hindian, hispanan, italan, rusan kaj

prenis lingvo-kursojn en 1 795 klasoj.
(Laü Unesco Features kaj Informa Servo

de UEA.)

KVIN VIRINOJ DE AMORO
Kvin japanaj noveloj

de Ihara Saikaku
Bindita kr. 32,-

Aldonu lO/o por sendkostoj

Eldonejo Esperdnî.o,
Boks 942, Oslo I
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ORGANO DE NORVEGA ESPERANTISTA

FERVOJISTA ASOCIO _ NEFA

Redaktoro: Odd Kolbrek, Kaldbakkstubben 22'
Oslo 9

ESPELANTO 
d"âÿ

\r*rrsra rd

LA JARKUNVENO DE NEFA t968
Dimanôe la 18an de f ebruaro okazis la

jarkunvcno de NEFÀ en hotelo Carlton en

Lillestrom.
Inter la ôeestantoj, la prezidanto ankaü

havis la gojon speciale bonvensaluti la hono-

,"., ..."brô., M^gnrrt Carlsen, kai la prezi'
danton rlc NEL, i.ro C. Stup-Bowitz

Estas kurirno krri tradicio ke vcnes Sastoi
de la n.rib,rrhn.lei IFEF-sckcioj, Cijate neniu

uenis, sei la preziJanto laütlegis salutleterojn
kai ie la suê,1" k"l de lrr dana sckrioj'

La sekretar.io ref eris l* protokolon, kaj

poste la prezidanto informis pri la agado

dum Ia lasta iaro.
La nombro'da membroj estas konstrnta'

ô. 60.
Daüre ni §ojas pro la bonaj rilatoj inter

la fervoiista èspe.anto.nouado kai la fervoj-
administracio, kaj Ia sindikato.

ÀÀUur, instanioj subtenas Ia movadon

.kà"o-ie, morale kaj praktike. En la fak-
revuo de'NSB, «Vârt Yrke», la 19a kon-

creso Je IFEF cn Fulda mencii§is, kaj la
iaka gezeto, sindikata: «Jernbanemanden»,
orrrdikale referis la menciitan kongreson'

aeterc oni relative ofte en Ia sindikata
grr.to pouæ legi artikolojn tradukitajn al

no.u.gu, de la IFEF-organo: <<La Internacra
n.iuoiitto., Jen ni rcsumas la plej gtavain

okazintaîoin dum la jaro'
Àf ig"' ,t ElSatC âe Ia tuta norvega fer'

voi istaro.
NlÈEA eldonas «Fervoiista Palo» en la

bfesorsano de NEL.
'--Lu'L9^ kongreso de IFEF en Fulda,

bonesa demonstiacio pri la utileco de Espe-

ranto" en internacia trafiko
Post tiu kongreso vizitis nin nia amiko

trul.tà.fo Hans 
"Hunkeler kun estimata ed-

zino.
Ili faris rondvoja§on en okcidenta Nor-

vegujo, cetere li ptèlegis pri la svisa tra-

fikmuzeo en Luzetn, kai montris diapozi'
tivojn pr.i §i en la Fervojmuzeo en Hamar'

i;ri'Pil Jihan Krogstie interpretis al la

êeestantâi neesPerantlsto,'-'OtrriJ 
solenà inaüguro de la bonega ferio-

I.,oùio-po, fervoiisàj: RapÏam t1 9u{-
brandsdalen, kie inter multa;' ankau la

NEFA-Prezidanto estis.

Lau instigo de kolego Giessner, 
- 
gelmana

f"Àiàt""" ie IFER, ni'serêis kontakton kun
g."'ô à, .^aioamatôroj, por montri al ili la

taüsecon de EsPeranto.
Ni sukcesis varbi NSB kiel tutpa§an anon-

.u.,tà., ", la jarlibro de UEÀ, sekve. alvenas

-"iài postuîôi al la preskontoro de NSB'

[rî p.tl,i p.i alt"nd^dô de informaioj en la

internacia lingvo.- 
iitut t"ttoJor NEFÀ traduki tiujn lete-

roin.
i-l ,aoorto Je la kasisto montras ke la

.f.onoÀiu situacio cstas bona. Tial la ja.r'

k;;;;.; decidis aôeti akciojn en Eldoneio

Es»eranto AiS.-"5;;,Âit fonduso por helpo al IFEF-ano'i

en neD;s.ipovai landoi por ke ili povu pagr

konetêt-[ui membrokotizoin al IFEF'
L"a jarkunveno deziras ke la estraro de

rnfË âe.i.lu kiu ricevu rimedojn el la fon-

duso.

Esperantistaj fervojistoj en eehoslo-
rrkio tt. intéresas sin pri Norvegio
fee pri ceterai skandinaviaj landoj)
Èri sàtut koresÉondi pri diversaj temoj

kun nordlandal gesamideanoj' Ni r-es-

oÀna^r eiu" léteôn aü bildkarton kaj

i..,do, ptotp.ktojn pri naturbelaioj de

eehoslovakiô: Esperânto-Rondo de mi-
.rirt.rio por tr;f iko / s-ano Bohumil
Krâti Praha 1, PrikoPY 33.

45



I

NÔRVEGA ESPËRANTISTÔNORVËGA ESPERANTISTO

tA REVO KIU REALIGIS
De Magnus Carlsen.

Hodiaü estas mirinde memore koosideri la
grandan socialan evoluon kiu okazis en nia
lando depost la jaro 191,6 §is nun.

En 1916 mi estis 18 jara junulo kaj funk-
ciulo êe segejo.

Kolego, 10, jarojn pli a§a o1 mi, kaj mi
estis ordonataj de nia êefo voja§i al mal-
granda fervojstacio en Ia orienta parto de
nia lando por akcepti aron da segita,' lig-
naj tabulegoj.

Mia kolego mezuris kaj klasifikis la tabu-
legojn laü kvalito, kaj per klara voôo li in-
dikis ilin unu post alia al mi. Mia tasko
estis enlibrigi kaj la mezurojn kaj la klasi-
fikojn.

ee la staciono ne tuovigis lo§- kaj man§ejo.
Tial ni enlo§i§is kaj man§is ôe farmisto, kiu
posedis grandan bienon. Mi rimarkis, ke ôe
Ia farmisto lo§as multaj tre maljunaj viroj,
entute 1.1, kaj êiuj estis ôirkaü S}jatal -kelkaj iom pli kaj aliaj iom malpli a§aj ol
80. Mi ankaü rimarkis, ke ili ôiutage laboras
sur la grandaj'kampaj parceloj de la frua
mateno gis la malfrua vespero.

Iun tagon mi demandis unu el la mal-
junuloj: «eu vi êiutage estas devigataj labori
sur la kampaj parceloi de la mateno §is Ia
vespero?>> A1 tio li respondis: «Jes, escepte
nur, se ni estas tiom malsanaj, ke la mal-
sano devigas nin enliti§i.» Pro kunsento al
tiuj maljunaj kompatinduloj mi sentis pikon
en mia juna koro.

Ni estis plenumintaj nian komision kaj
voja$antaj hejmen per la trajno. Mia kolego
legis sian gtzeton, kaj mi rigardadis tra Ia
kupea fenestto la regionon, kiun ni trapasis.
La impreso de la malfeliôaj maljunuloj ôe
la farmisto forte kaj daüre okupis miajn pen-
sojn. Fine mi ellasis jenan rimarkon al mia
kolego: «Mi sidas pensante pri la mal-
feliêa sorto de la maljunuloj êe la farmisto.

La estraro reelekti§is, kaj ni citas Ia plej
graÿajn funkciojn. Per Johan Krogstie, prezi-
danto. John Moq, vicprezidanto. Odd Kol-
btek, sekretario kaj redaktoro. Kjell O. Karl-
sen, kasisto. Kiel reprezentantoj al la 20a
kongreso de IFEF en Varna en Bulgario
elekti§is Per Johan Krogstie kaj trajnôefo
Kâre Bye, Hamar.

Per Johan Krogstie.
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Unue ili dum sia longa vivo penis kaj
Iaboris por siaj labordonantoj §is alta a§o;
sed kiam ili ne p1u povas havigi kontenige
multon da profito al sia labordonanto, ili
estas maldungataj kaj forpelataj. Post tio la
komunumo sendas ilin al farmisto, kie ili
estas devigataj labori, §is ili estas pretaj
por sia lasta ripozejo 

- 
la tombo. Sajnas

al mi, ke ili ne meritas tian sorton; ili meri-
tas, ke oni konstruu specialajn domojn por
ili.» Mia kolego respondis jen: «Jes, vi
pravas; sed kiel vi komprenas: la komunu-
moj ne havas sufiêe da mono por konstrui
tiajn domojn.»

Sed, kio okazis dum la pasintaj 10 laroj
depost 1916? Ja, honiaü niaj maljunuloj en-
lo§i§as en grandaj modernaj domoj, kie
trovi§as ôia ajn komforto por la maljunaj
homoj. Tie ili §uas sian mal juna§on en
trankvilo kaj komforto.

LA MALFRUIêON
De êi tiu numero kaüzis rearan§o
de ia maSinaro en la Presejo.

Vl bezonas UEA
En via intereso, Universala Esperanto-

Asocio KOMPETENTE replezentdr la inter-
esojn de Ia Internacia Lingvo êe internaciaj
instancoj; pere de CED prizorgas dokumen-
tadon pri ôiuj aspektoj de la lingva proble-
mo;- organizas la mondan informadon pri la
Internacia Lingvo kaj disc,astigas la lingvon
en ôiuj mondopartoj; aran§as altnivelajn
kongresojn, konferencojn kaj seminariojn;
Lara§igas 7a artan kreadon kaj evoluigon de
la lingvo per Belartaj Konkursoj, Artaj Fes-
tivaloj, Internacia Somera Universitato, serio
Oriento-Okcidento; eld.onas tti revuojn, am-
pleksan Jarlibron kun amaso da fidindaj in-
fotmoj kaj aliajn publikafojn; prezentas la
maksimumon de êiaspecaj praktikaj servoj,
precipe pete de la delegita reto, unika en
lamondo..,

UEA BEZONA.S Z1N por povi pli suk-
cese plenumi siajn taskojn kaj por doni al
vi ankoraü pli da praktikaj servoj.

ALIéU JAM HODIAÜ INDIVIDUA
MEMBRO DE UEA. Kotizoj sur pago 35.

LA INTERNACIAJ FERIAJ KURSOJ
EN HELSINGOR

Le feriai kursoj fondigis jam en 1932 tn
Silkeborg. seJ cn ,l936 la aran§o translokr-
âis al Li Intcrnacia Altlernejo en Helsingor,
Er pr., Iit llrrnda kresko de la nombro de

la nàrtoprcnantoi la spaco en Silkeborg fari-
ûis tro rnalqranda. En Helsingor la kursoi
iunkcias serTinterrompe §is hodiaü kaj sub

la sama gvidanto.
Kai unî el la sekretoj de la multiara suk-

ceso, li dirâs, estas ke la partoptenantol ne

devas labori dum la ttttd tago, sed nur
antaùtagmeze, tiel ke la cetera parto de la
taeo estas la internacia kunvivado dum pro-
mfnoj, ekskursoj kai bonhumoraj vespelaj

atan§oj. Oni devas senti, ke oni vere ferias
en sia feriotemPo.

Senpagaj prôspektoj estas haveblaj,. se

oni skribai "[ s-tô L. Friis, Ingemannsvej 9.

DK-s230 Danlando.

FUNDAMENTAJ «HOMAJ RAJTOJ»
KAJ LIBERECOJ

(Internacia iabortago en Sonnenberg/
èermanrjo de 29.9.-29.9. L968.')

Per tia internacia semajno, al kiu ni inten-
cas inviti reprezentantoin de la registaroj
tandai. ktp., ni esperas grandan pa3on an-

taüen. Sonnenberg estis fondita post Ia lasta

milito kiel renkontejo de geinstruistoi el la

tuta mondo. La Internacia Laborrondo Son-

nenberg estas societo por akceli internacian
kunlabôron kaj laboras sub la moto: «Paroli
unu kun la alia - 

antaüju§oin venki 
-interkompreni§i - 

respondece agi.»
Tial ni vokàs la instiuistojn de la mondo:

Partoprenu, rezervu jam nun la tempon en

septeÀbro por Sonnenberg kaj anoncu vin
baldaü !

La kadrotemo de la kunveno estos:

Fundamenîai <<Honaj Raitai>> kdi libetecoi-
Prof. Lapenna kaj diversaj aliaj eminentaj

esperantistôj prelegos. La restado en la kom-
foita heimo Sonnenberg peras krom la inter-
esa tagordo ankaü interparoladojn kaj sufiôe

da libèra tempo por promenadoj en la êarma

êirkaüajo, en la famkonata Hatzmontaro. La
kotizoi ne estas altai, ili sumi§os nut je

80,- gmk por dek tagoj (man§adoj kaj
tranokti§oj inkluzive).

Anoniu'vin êe la EUGl-komisiito por la
Sonnenberg aran§o Helmut Sonnabend, rek-
toro 3L6i Dollbergen, über Lehrte Ger-
manuio.

INTERNACIA FERIOSEMAJNO
EN SALZBURG

de 8.-16. Junio 1968 en Ja natur-
anti hadomo IVIonc bs b er g.

Programo: Rigardo de la urbo kai ties
vidindaioj. Ekskursoj al la belega êirkaüaio
de Saizburg. Vesperaj arun$oi, paroladoj,
diskutoj, lumbild kai filmprzentadoj. Parto-
preno al la Aùstria EsPerantista Konferenco
èn Salzburg de 13.-16. VI. 1968. Sabate

la 15. VI. antaütagmeze fakkunsido de la
naturamikaj EsPerantistoj.

Kotizo: Nokti§o en tri kaj kvarlitaj êam-

broj kun matenman§o, gvidadoj, kai parto-
preno al la konferencaj aran§oj - 

aùstriaj
ôilingof - - 450,- -La ali§o estas traktata
post antaüpago de 5-200.-.^ 

Esperantôpiospekton pri la urbo Salzburg
vi povas ricèvi post alsendo de unu respond-
krponon. Pagojn direktu at M. Finkenzeller'
Stiègerg. 6i A-rr5o Vieno, Creditanstalt-
Banlverein K. Nr. 68-20021 Sechshauser-
guertel.

TRLA KONGRESO de la STUDENTA
TUT MON DA ESPERANTISTA LIGO

ÀIX- en -Proo en c e-F RAN CU J O

13-20 aùgilrto 1968

Programo: Kiel kutime: interkona vespero,
oficialà inaüguro, komitatkunsidoi, distra
vespero, balo, ktp. . kai ie' oratora kon-
kurso !

Lo§ad.o; en modernaj unupersonaj tam-
broi de la studenta heinro. Proksime de la
studenta heimo troviÂas la studenta restora-

cio, kie ni plej ofte man§os, kai la Beletra
Fakultato, kie okazos la kongreso.

Ali§o: êe Studenta Esperantista Rondo,
28 rue Portalis, 13-Aix-en-Provence Bon-
volu indiki viajn nomon, antaünomojn, nas-

kiÂdaton, studobjekton (tre precize: jaro,

fafultato, fako, ktp..) adresoni bonvolu skri-
bi ôu vi estâs membro de STELO aü ne,

kaj kiamaniere, vi pagas la kongreskotizon
(poStêekkonto, 

- 
in1ç1n2çi4-lvlandato). Ali-

Âà validas nur post ricevo de la pago.

Prezo (man§adoj, lo§ado, kongresai pro-
grameroj 

'kaj -ekskursoj): §is la )l-a. de

Ërarto: nur l3o F (315 steloj) por membroi
de STELO 140 F Por ne-membroi (4oo

steloj )
pôk: Cercle des Etudiants Esperantistes,

4-721 42 Marseille.
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MADRID
Madrid estas unu e1 la plcj kompleksaj

eüropaj urboj. De §iaj plej kosmopolitaj
strato, kun Iuksaj hoteloj, rafinitaj kafe.joj,
elegantaj vendejoj kaj spektaklaj salonoj, ni
pasas ofte al mallar§aj stratoj, silentaj
placetoj 

- 
nostalgiaj, romantika.j angulo j

de iu M.rJriJ intima kaj krazrir provincr 
-malnovaj velki§intaj palacoj kaj Stono.i, kiuj

Sajnas paroli pri la jarol rle la aüstra aü
botbona dinastioj.

Tamen, tiu malnova Madrid, kompare kun
la moderna Maclrid briligant:r samtempe la
nril pupiloln dc siej lurnai lnoncoj. ne esrds
iu Madrid dan§era kaj perversa, secl l{adrid
afabla kaj ricletanta, duonsinjoreca ka1 duon-
iaborista, kun nigraj okuloj post ôiu balkono
garnita de buntaj florpotoj, en stratctoj kie
ankoraü ekzistas gaslanternoj, kaj kie vi
povas ankoraù aùskulti la gajajn noto.ln de
n-ralnovaj gurdoj.

Madrid ne estas monumenta urbo, certe.
Gi ne estas plena de Historio, kiel estas aliaj
urboj en Hispanujo.

Tamen, Nladrid posedas iun strângan kaj
rnagian altiron. Gi baldaü penetras en la
koron de la vizitantoj. eu ia kaüzo estas eble
la mirinda kaj pura lumo de la urbo? eu
la §entileco de 1a madridanoj 7 eu la beleco
kaj ôarmo cle la madridaninoj ? La grandaj,
belegaj parkoj kaj promenejoj, la lar§aj, sin-
jorecaj stratoj ka.j avenuo j, la intimeco de
rnalnovaj kvartaloj aü senfina atta riôeco de

§iaj Muzeoj kaj palacoj ? Aù cstas, tute sim-
ple, la mirinda kombinalo de tiuj mil diver-
saj elementoj, kiu faras el Madrid unr-r el la
plej belaj urboj cle la mondo?

Kiu scias ! Tamen, venu kaj vidu I

<1 /Yoreôponclu!
Kuracistino, 27 jara, serêas geamikojn en

la tuta mondo. Dr. Marie Havlovâ, Kame-
nacky 3 a, Brno 15, CSSR 

- 
eehoslovakujo.

Meza§a instruistino serôas geamikojn en la
nordo de Europo. E. Havlova, ZDS Valticka
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ul. 3, Mikulov na Mor, CSSR 
- 

eehoslova-
kujo.

Ni deziras korespondi kun norvegaj geami-
koj pri ôiuj temoj. Lubarda Slobodan,
Liubljana, Bernekerjeva 36, Jugoslavio.

Dez. kor. Esperante, angle, germane, ruse,
kolektas poStmarko.jn, libro jn, kanto jn, i1u-
stritajn kartojn. D-ro Kusztos Dénes, eme-
rita profesoro, üttôrohaz, Badapest XlY,
Mâjus l.u. 3., Hungarujo.

18-jara studento pri ekonomio (ekster-
landa Komerco) dez. kor. pri politikaj opi-
nioj, scienefantazia literaturo, inter§. pm.
lvo Zelezby, Vrchického 41 I 491. 

- 
Ko3iré,

Praha. 5, eehoslovakio.
40-jara virino, eksedzino, interesoj: voja§oj,

bildkartoj, modorevuoj dez. kor. kun serioza
fraülo air vidvo ne pli ol 5o-jara. Bv. aldoni
foton. S-ino Sofia Rosinska, Str. Mynonska
)9 16, \Var:zaaa 42, Polujo.

20-jara studentino dez. kor. kaj inter§.
bildkartojn. F-ino Jarmila Musilovâ, ul.
Jiriho z Podébrad 69, Sanpera, eehoslova-
kio.
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